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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3440/85
of 5 December 1985

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 974/71
of 12 May 1971 on certain measures of conjunctural
policy to be taken in agriculture following the temporary
widening of the margins of fluctuation for the currencies
of certain Member States (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 855/84 (*), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (), as last amended by Regulation
(EEC) No 1297/85 (%),

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were fixed
by Commission Regulation (EEC) No 1343/85 (°), as
last amended by Regulation (EEC) No 3276/85 (*);

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81 (),
as amended by Regulation (EEC) No 766/83 (®), lays
down detailed rules for the application of monetary
compensatory amounts; whereas the spot market rates
ascertained in accordance with Regulation (EEC) No
1372/81 during the period 26 November to 3 December
1985 for the lira and the drachma led to, pursuant to
Article 3 of Regulation (EEC) No 974/71, the monetary
compensatory amounts applicable to Italy and Greece
being altered;

Whereas pursuant to Article 2 (3) (a) of Regulation
(EEC) No 974/71, a percentage of 1 shall be applied as
long as, after deduction of the franchises referred to in
the same paragraph, the result obtained is equal to or
less than 1 and greater than 0,5; whereas the monetary
gap to be applied for Italy in respect of the wine sector
on the basis of the trend in the lira during the said
reference period is — 1,1; whereas the monetary
compensatory amounts for the sector concerned should
accordingly be altered; whereas, in order to maintain
economic balance, the monetary compensatory amounts
for other sectors should be updated,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The columns headed ‘Italia’ and ‘EAM4Sa’ of Annex
I to Regulation (EEC) No 1343/85 are hereby replaced
by those set out in Annex I to this Regulation.

2. Annexes II and IIl to Regulation (EEC) No
1343/85 are hereby replaced by Annexes II and III to
this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 December

1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 5 December 1985.

(*) O] No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.
() O] No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 137, 27.5. 1985, p. 1.
(*) OJ No L 138, 27. 5. 1985, p. 2.
(*) O] No L 314, 23. 11. 1985, p. 8.
() OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
(*) OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — ITAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nopiopanikd eiiontxd noca
- Montants a percevoir i 'importation Montants & octroyer a I'importation
et & octroyer a Iexportation . et a percevoir 4 |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du i douaner commur Bessge, dic b dr Enfuhe crhoben Bartge, di bt de Einfubr gevihr und
CCT heading No . . . . . . .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme}nsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAdom tov Kotvou MMogd ewompattopevo Katd v eigayoyt [Tocd yopmyobuevo katd TV el00yRYh
Aaoporoyiov KoL yopnyoouevo ketd v elayoyh KOL E0TPOTTONEVO Katd TV efaywyt
Deutschland Nederland Danmark Kli{]ngiée;lm Lffla%gi/rg Ireland Italia France . Erhdda
DM/t Fl/t dkr./t e/h FB/Flux/t L£lrint Lit/t FF/t Apy./t
1001 B 1 12 233 5 986,9
10.01 B 1II 21 275 10412,4
10.02 12 355 6 046,6
10.03 12 233 5 986,9
10.04 11768 5759,4
1005 B 12 233 5986,9
10.07 B 12 233 5 986,9
10.07 C 12 233 5986,9
11.01 A 14792 7 239,4
1101 B 14 963 7 323,0
11.02 AT1a) 28 411 13 904,9
11.02A1Ib) 15975 7 818,5
11.01 C 12 477 6 106,7
11.01 D 12 003 5874,6
11.01 EI 17 126 8 381,7
1101 EII 5505 2 694,1
ex 11.01 G () 12 477 6 106,7
ex 11.01 G () 12 477 6 106,7
11.02 A1l 12 602 6 167,6
11.02 A III 17 126 8 381,7
11.02 A IV 16 475 8 063,2 -
11.02A Va1l () 17 738 8 681,0
11.02 AV a)2(® 15 819 77420
1102 AVa)2 17 738 8 681,0
11.02 AV b) 12 477 6 106,7
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Numeéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position 1 den felles tolduarif
Kidon tov Kowvod

Montants & percevoir 4 I'importation
et & octroyer a Pexportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraeves ved indforsel
og ydes ved udfersel

MNood ewonpattopevo katd mv elgaynyh

Montants & octroyer i I'importation
et 4 percevoir & 'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere al’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

Moot yopnyoLuevo kot ™y eLoaywyh

Aaoporoyiov KOt YOPTYYOUREVO Kattd Tnv eEoywyT KL ELOTPATLOUEVO KaTd ™V eEoyoyh
Devtschland | Nederland | Danmark | United =}, Beleguer | rreland ltalia France EMdba
DM/t Fl/t dkr./t £ 1 FB/Flux/t LIrint Lit/t FF/t Apy./t
ex 11.02 A VII () 12 477 6 106,7
ex 11.02 A VII (0 12 477 6 106,7
11.02B1a) 1 12 477 6 106,7
11.02 B 1 a) 2 aa) 12 003 5874,6
11.02 B 1 a) 2 bb) 12 003 5 874,6
11.02B1b) 1 17 126 8 381,7
11.02B1Ib) 2 16 475 8 063,2
11.02 B 1l a) 12 477 6 106,7
11.02 BII b) 12 602 6 167,6
11.02 B 1l ¢) 12 477 6 106,7
ex 11.02 BII d) () 12 477 6 106,7
ex 11.02 BII d) (» 12 477 6 106,7
11.02C1 12 477 6,106,7
11.02 C1I 12 602 6167,6
11.02 C III 19572 9579,1
11.02 C IV 12 003 5874,6
11.02CV 12477 6 106,7
ex 11.02 C VI (Y 12 477 6 106,7
ex 11.02 C VI () 12 477 6 106,7
11.02D 1 12 477 6 106,7
11.02 D 1I 12 602 6 167,6
11.02 D III 12 477 6 106,7
11.02 D IV 12003 5874,6
11.02DV 12 477 6 106,7
ex 11.02 D VI (%) 12 477 6 106,7
ex 11.02 D VI (?) 12 477 6 106,7
1102 ETla)1l ) 12 477 6 106,7
11.02ETa)2 12 003 5874,6
1102 EIb) 1~ 17 126 8 381,7
11.02E1b) 2 21182 10 367,0
11.02 EII a) 12 477 6 106,7
11.02 EIl b) 12 602 6167,6
11.02 E 1l ¢) 13 456 6 585,6
ex 11.02 EI1 d) 2 (" 12 477 6 106,7
ex 11.02 E1l d) 2 () 12 477 6 106,7
11.02F1 12 477 6 106,7
11.02 F II 12 602 6 167,6
11.02 F I1I 12 477

6 106,7
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Montants a percevoir a I'importation Montants 4 octroyer a I'importation
et 2 octroyer a 'exportation et & percevoir A I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Néra do s o com Bt b e ol et B e e i gt ond
N des Gemeinamen Zoliars s T
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position 1 den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAdon tov Kotvod [Tood cionpatIonevo Katd v e1oaymyn o6 yopnyodpevo katd ™V elGaywYn
Aacpuohoyiov KoL XOpNYoURevo katd v efoyayn KOL ELONPOTTONEVD Katd Ty efayyh
Deutschland | Nederland | Danmark K‘l{l"g‘éejm Loeiuer | Ireland Italia France EAMSa
DM/t Fl/t dkr./t i FB/Flux/t £Irl/ Lit/t FF/t Apx./t
11.02 FIV 12 003 5874,6
1102 FV 12 477 6 106,7
ex 11.02 F VII (%) 12 477 6 106,7
ex 11.02 F VII (3 12 477 6 106,7
11.02 G 1 9175 4 490,2
11.02 G II 3670 1796,1
11.07 A1 a) 21774 10 656,7
11.07 A1b) 16 270 7 962,6
11.07 A Il a) 21774 10 656,7
11.07 A1l b) 16 270 7 962,6
11.07 B 18 961 9279,7
11.08 AT (9 16 473 8 062,4
11.08 A III (%) 17 472 8 550,9
11.08 A IV (%) 16 473  8062,4
11.08 AV () 16 473 8 062,4
11.09 23778 11 637,4
17.02 B 11 a) () 21 492 10 518,5
17.02 B 11 b) () 16 473 8 062,4
17.02 F II a) 22474 10 999,0
17.02 F 11 b) 15710 7 688,6
2107 F 1 16 473 8 062,4
23.02 ATa) 5138 2514,5
2302 A1lb) 10 643 5208,6
23.02 A1l a) 5138 2514,5-
23.02 A Il b) 11010 5 388,2
2303 A1 21819 10 678,6
23.07B1la)1() 1 468 718,4
23.07 B1a) 2 (%) () 1 468 718,4
23.07B1b) 1) 4 648 2275,0
23.07BIb)2 (%) () 4648 2275,0
2307BIcg1( 9175 4 490,2
23.07Blc)2 (") () 9175 4 490,2
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Notes
(*) Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to groats and meal of maize imported from non-member countries

(“) Applicable to intra-Community trade in groats and meal of maize intended for the brewing industry (cf. Regulation (EEC)
No 1570/78 (O] No L 185, 7. 7. 1978, p. 22)).

%) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
ary P ry pply prc v R y ght. |
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula: :
a
= —— 1,176
€= T *
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(*) The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = —2— x 1,282

1 000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product. :

(’) Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B IL

(*) If the lactic part of the milk product contains milk powder or granules (other than whey), the amount shown shall be
increased by 10 times the supplementary amount shown in the table in note (°) of part 5 of this Annex in respect of ‘more
than 12 % Kut less than 30 %’ or 30 % or more but less than 50 %’, according to the amount of milk powder contained in
the finished product. In this context, the third paragraph and the first sentence of the fourth paragraph in note (¥) of part 5
shall also apply.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose, in particu-
lar the actual content by weight per tonne of finished product of:

— milk powder or granules (other than whey),
— whey powder or granules,

— added casein and/or caseinate.

() In the case of products containing products falling within headini No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nopiopatika eiownika nood

Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles
toldtarif

Montants 4 percevoir 4 'importation
et & octroyer & P’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belob, der skal opkraeves ved indfersel
og ydes ved udfarsel
[Moo6 ewompattopevo Katd v eioaymyn
Kot yopryobuevo xatd v eayoyh

Montants 4 octroyer a 'importation
et 4 percevoir a I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

[mporti da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfarsel

oo yopryoluevo katd ™V i00yOYH
KoL ELGTPATTOREVO Kotd TV efaywyh

Kxgmgxom)voo Deutschiand | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland Icalia France EMMSa
n an mar Kingdom Luxembourg . .

DM/100 kg FI/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg |FB/Flu/100kg | £Ir/100 kg | Li/100 kg FF/100 kg | Apy./100 xyp
01.03 A Il a) 3 354 1641,5
01.03 A Il b) 3 944 1930,2
02.01 AIll a) 1 5128 2510,0
02.01 A Il a) 2 7 436 3 639,5
02.01 A Il a) 3 5744 2811,2
02.01 AIll a) 4 8 308 4 066,1
02.01 AIll a) 5 4 462 2 183,7
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) (") 8 308 -4 066,1
ex 02.01 A1l a) 6 aa) (H) 5744 2811,2
02.01 A III a) 6 bb) 5744 2811,2
02.05 A1 2051 1004,0
02.05 A II 2257 1 104,4

02.05 B 1231 602,4 -
02.06 BIa) 1 6 564 3212,8
02.06 B1a) 2 7 180 3514,0
02.06 BIa) 3 7 436 3 639,5
02.06 B I a) 4 5744 2811,2
02.06 B1a) 5 8 308 4 066,1
02.06 B1a) 6 4 462 21837
ex 02.06 B 1 a) 7 aa) (") 8 308 4 066,1
ex 02.06 B1a) 7 aa) (3 5744 2811,2
02.06 B 1a) 7 bb) 5744 2811,2
02.06 B1b) 1 14 462 7 078,1
02.06 B1b) 2 11 385 5572,1
02.06 B1b) 3 14 308 7 002,8
02.06 B1b) 4 7 436 3639,5
ex 02.06 BIb) 5aa) (") () 14 462 7 078,1
ex 02.06 BIb) 5aa) (%) () 7 436 3 639,5
02.06 B 1b) 5 bb) () 7 436 3 639,5
16.01 A (%) 7 180 3514,0
16.01 B1 (%) (®) (a) 12 052 5898,4
16.01 BII () () (a) 8 206 4015,9
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Montants a percevoir i I'importation Montants a octroyer a ’importation
et & octroyer i l"exportation et i percevoir 4 I’exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports-
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading No Betrage, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zolkarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemee;\schappelijk Belob, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkreves ved udfersel
Position i den falles Moo6 cionpaTIopnevo Katd ™y e1oaynyn Moot yopnyovuevo katd ™y ewoayeyh
toldtarif KL Yopyobpevo kotd v efuyoyh Ko eonpattdpevo xath my ekuyoyh
KMaon tou prob ced Belgique/
Aaopoloyiou Deutschland | Nederland Danmark K[ijnngléz - Lu;eﬂgﬁrg Ireland Ttalia France EMMibor
DM/100 kg | FI/100kg | dkr/10okg | £/100kg JFB/Fux/100kg | £Ir/100 kg | Li/1ookg | FF/100kg | Apx./100 xyp
16.02A11 6 667 3 263,0
16.02BIIIa) 1 6923 3 388,5
ex 16.02B1IIla)2aa) 11 (%) 7 436 3639,5
ex 16.02BIlla)2aa) 11 (") 12 565 6 1494
ex 16.02B1Ila)2aa)22 (%) 5744 2811,2
ex 16.02B111a) 22a) 22 () 10 513 5145,4
ex 16.02BIIla)2aa)33 () (%) 5744 2811,2
ex 16.02B1Ila)2aa) 33 () (") 6923 3 388,5
16.02 BII1a) 2bb) (*) 5744 2811,2
16.02 BIIla) 2 cc) 3436 1681,7
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Q)

)

¢)

Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof
(excluding the jowl, traded separately).

Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

)

¢

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (%).

(a) The monetary compeﬁsatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZ 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEK@D — TOMEAX TOY BOEIOY KPEATOZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetre udligningsbeleb — Nopmopatikd ticotika rood
Montants a percevoir a I'importation Montants a octroyer a 'importation
et 4 octroyer & ’exportation et a percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
p : ; Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro gtéf;r}llfa:d(?;xan;\?r commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
cacing 7o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Geme.msamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
KAdon touv Kowov Moo EIGTPATIONEVO KATE TNV El0QYQYH TMood yopnyobuevo xatd TV elooy@yn
Aasporoyiov KaL yopnyobuevo katd mv efayay KOL ELOTPATIONEVO KOTd Ty efoyoyt
United Belgique/ ]
Deutschland Nederland Danmark Kinrgéim Luxefngourg Ireland Ttalia France EAAaSa
DM/100 kg F17100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100kg £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 6apog —

01.02ATII(") 10 692 5233,0

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Netovaegt/Kadapo 6apog—

02.01 Alla) 1 20315 9942,6
02.01 Alla) 2 16 252 7 954,1
02.01AIla)3 24 378 11 931,1
02.01 ATl a) 4 aa) 16 252 7 954,1
02.01 ATl a) 4bb) 27 800 13 605,7
02.01AIIb) 1 () 18 070 8 843,7
02.01 AIIb) 2 (%) 14 456 7 074,9
02.01 AIlb) 3 (3 22 587 11 054,6
02.01 AIIb) 4 aa) (%) 14 456 7 074,9
02.01 AIIb) 4bb) 11 (3 22 587 11 054,6
02.01 AIIb) 4bb) 22 (%)) 22 587 11 054,6
02.01 AIIb) 4bb) 33 (3 22 587 11 054,6
02.06 C1a)1 16 252 7 954,1
02.06 C1a)2 23 202 11 355,5
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%) 23 202 11 355,5
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (°) 13 900 6 802,8
ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*) 19302 4552,7
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

() Entry under this subheading is subject to the production

of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 4* — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOX 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG A£G
TOMEAZ TQN AYI'QN KAI TOY KPEATOZXZ TQN ITOYAEPIKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopiopartika eiiontika noca
Montants & percevoir 4 Pimportation Montants 4 octroyer a i’importation
et 4 octroyer a I'exportation et & percevoir i 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numérs o i doanicsconmer By e b Bt rten Berige e bl b Bl g
CCT heading No 1 i da risc e all’importazione Importi da concedere all’importazion
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs mpeogt; cgnrcetii(r);e;ll’esplomrSazion:ton Pe da r?scuoteieeall’csplon;fazioanelo )
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
KAdon tov Kotvou [Tooh ciomPATIOLEVD KATA TV E100Y0YN Hoc6 yopnyoiuevo katd v eoaywyh
Aaoyorayiov KaL xopryoduevo kotd tv efoyayh KL ELOTPOTTONEVO KaTh TV eEoyayn
Deutschland | Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EMdda
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. ¢ FB/Flux SIrl Lit FF Apy.
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100dbo —
0105A1 1011 495,0
0105 A1l 478 233,8
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B 1 1874 917,4
01.05 B 1I 2955 1 446,2
01.05 B 111 2 663 1303,4
01.05 B IV 1994 976,1
01.05BV 3248 1589,8
02.02ATa) 2 355 1152,5
02.02A1b) 2678 1310,5
0202 A1¢ 2918 1427,9
0202 Al a) 3477 1701,6
02.02 A1l b) 4221 2 066,0
0202 Allo) 4 691 2295,6
02.02 A1Il a) 3805 1862,0
02.02 A 111 b) 4159 2035,6
0202 A1V a) 2 849 1394,4
02.02 A1V b) 3122 1528,0
0202AV 4641 2271,2
0202 B1a) 8734 4 274,7
02.02 BIb) 5983 2928,3
0202 BI¢) 8 078 3953,4
0202B1Ila) 1 3209 1570,7
0202B1la)2 5160 2525,2
0202B1la)3 4 575 2 2391
0202 B1Ila)4 3434 1 680,8
0202B1Ila)5 5105 2 498,3
02.02 BII b) 2411 1180,1
0202 BII ¢) 1 669 817,0
0202 BIld) 1 6 239 3053,4
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Montants a percevoir & importation Montants 4 octroyer a I'importation
et & octroyer a Iexportation et a percevoir A Pexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
’ ; ; Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numero du tarif do‘uamer commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden ) bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No i . » . . - .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme.msamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione v e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraeves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidon 1ov Kotvoo Moo elonpatIopevo Katd v eioaymyn Mosd yopnyolbuevo katd ™y ewoaywyh
Aaoporoyiov Ko YOpNyobpevo katd v elayayn KOL ELGTPATTOUEVO KTh TNV e€oywyn
Deutschland | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland lealia France ExMdda
eutschlan ederlan anmar Kingdom Luxembourg
DM F dkr. € FB/Flux glrl Lit FF " App
— 100 kg —
, — 100 xyp —
02.02B1IId)2 4559 2231,1
02.02BIId)3 4418 2.162,4
0202BIle)t 6 031 2951,6
02.02 BIl e) 2 aa) 2137 - 1 045,8
02.02 B 1l e) 2 bb) ' 3846 1882,5
02.02Blle)3 4151 2031,3
02.02 BII f) 5 866 2871,1
02.02 BII g) 7 419 3631,1
02.02 C 1 669 817,0
02.05 C 3710 1815,5

— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 ¢dba —

04.05ATa)l 719 351,9
04.05AT1a)2 299 146,1
— 100 kg —
— 100 xyp —
0405 A 1b) ' 3123 1528,6
04.05B1la)l 14 118 I6 909,3
04.05BIa)2 3623 1773,2
04.05B1Ib)1 6372 3118,4
0405 B1Ib)2 6 809 33324
0405B1Ib)3 14 617 7 153,9
3502 A1Ila) 1 12 681 6 206,2

35.02 A1l a) 2 o 1718 840,7




9.12.85

..

Official Journal of the European Communities

No L. 329/14

8908 § 698 11 (0 (ee 7 (Q1 g 70%0
(P) 9€00 ¢ (p) £€19 () (@ 1(qQ1470%0
(P) ¥'v0L€ (P) 695 £ ) (@q 1 (q1d 00

8908 S S98 11 (0 (ee 1 (9149 Z0%0

€901 9 €LY T1 (2 (619 20%0
(p) 89S 1 (P) 985 ¢ (o) 2I0W 10 0 7¢ JO —
(p) €645 1 (p) LTt € () O TE€ UBYl SSI] Inq I0W IO 04 GT JO —
(p) ¢°596 (p) 261 (o) % ST UEYl $S3f INq 2I0W JO 04 G JO —
(p) v0s¢ (p) 912 () % ST UeYl S$3] JOo —

:1yd1om 4q ‘unu0d 19NEW AIp ONoE| A1IRj-U0U € JO QI V Z0+0
(P) 2596 (p) 61 () aJ0W 10 0/ GT JO —
(p) c‘8¢+ (p) s68 (s) 0y 1 UEYI SS3] JOo —
:1ydrom £q “1uanuod 1enew AIp Inoe| Anej-uou ® JO (e 111 V 20°+0

(P) 9°€00 ¢ (p) ££19 () ¥ (QII V 20'+0
(P) ¥40£ € (P) 695 £ () ] € (QIIV 700
(P) ¥40L € (P) 695 £ = () ¢(QIIVZ0¥0

8908 ¢ S98 11 ON®); 1 (QIIV ¢0+0
(p) 9°c00 € (P) L£1 9 () v (6 11V Z0'+0
(P) +%0L € (P) 695 £ () ¢ (e 11V 2040
(p) ¥‘v0/ € (p) 695 ¢ (o) z (eI V7040

8908 ¢ 698 11 () 1 (BIIV 7040
() ssvt () zos (er) ) I g 10+0
() 6v0€ () €79 (or) () 1191040
() v16¢ (®) 008 () 19 10%0
() €8¢t (d) 68 (&) 11V 1040
(p) £s¢t (p) s68 () Aaym jo uondaoxa ays Yum IV 1040 X9
(@ 30012 | (@ 3% 001/4d | (@ 2 0011 | (@) B oorspars | D001TALE

259915 souesg Lpeay puepIy wh\ﬂmmmw%

$ION uonduosag oN 8uipeay 100
suodxs uo pareyo pue suodwi uo paruesd aq 01 siuNowy

syjunowe Arojesuaduwod Aiejouopy
S1ONAO0Ud ATIN ANV NTIN
S 19vd



No L 329/15

Official Journal of the European Communities

9.12.85

6060 6 LS 81 () () 1(Q14d %040
T6¢¥ 11 €L€ €T Go) ) i
daays EOM buzmd_oxo paImioejnuEw $3s33Y> pue oueld .
-39y ouwrdiuied ‘oueped euels) jo uondodxa Iyl Yupm (e 149 +0'¥0 X2
8vIL Y €9/ 61 () I1 d +0%0
8viL L €9/ 61 () () aI0W 10 0/ GG JO —
#5605 9 z6T €1 () () % §S UTY3 $SI] JO —
:IJonew A1p ap ul 1y3om £q 1uAauod %) € JO (Q1 a ¥o0'+0
¥°606 9 Z67 €1 () () aI0W IO o/ O€ JO —
1°89% ¥ 671 6 () () % Q€ UeYl SSI[ INQ I0W 10 0/ O] JO —
€P¥0 € 07z 9 () () % OT Uey s3] Jo —
:Jonew A1p a3 ul 1ySrom Aq 1Ua1UOD 1B} € JO (1Q+0¥0
1920 8 66€ 91 () uojanboy jo uondsoxs Ay Yum D 4040 X9
L'%06 6 8€7 0T () () V +0'+0
(@ — (@ — () d €0'+0
86¥¥ 01 16¢ 1T () 2I0W IO 0/ 78 JO —
6¥61 01 1€8 07 ) % T8 UEYl SS3[ INq I0W IO 0f 08 JO —
(q) — (@ — () % 08 UTY3 $SI JO —
:1ydrom Aq 1uanuod A13Ef € JO V €0'+0
(P) ¥65L 1 (P) s6S € (o) aI0W IO 0/ 7€ JO —
(P) ¥¢8S 1 (p) sz ¢ () % ¢ UTY) SSI Inq dI0W IO 0/ GT JO —
(P) 91¢T 1 (P) 915 T () %/ T UEY $S3] INQ 3IOW JO 0/ G] JO —
(P) vi0s¢€ (P) 91£ ) % S1 UE $3[ Jo —
:ySram £q “uauod Ianew AIp Jnoe| A13Rj-Uou E JO (911 9 20'+0
(P) 91€T 1 (P} 915 7 Q) s10W 10 07 GT JO —
(P) ¢s¢ (P) s68 ®) % S1 Ueys s3] Jo —
1ySram £q “1uau0d 1911BW AIp J10R| A118j-UOU € JO (11 9 Z0%0
(P) 9°¢00 € (P) £€19 () (@ z(q14d 7040
(P) ¥'v0L € (P) 695 £ () (Q9z Q197040
() % 001/2 | (¥) 85 001/49 | (¥) 3% 001/wT | () 3% 001/1913 @memm " mm
299215 duesg A puefa1] v
$3ION] uondusaq oN Suipeay 19D

surodxa uo padieyo pue suodu uo paruesd aq 03 syUNOWYy




9.12.85

o .

Official Journal of the European Communities

No L 329/16

8CI1 1€2 :3UIUOD 1BJ W[IW JO 0 .:o.mu 103 10npoid jo 13u 3y g1 13d unoure bﬁcquEmmm P)
8711 1€ 13UIU0D 1J Y[IW JO 64 Yor3 10§ 30onpoxd jo 39u 3y go1 Jod wunowe Areyudwdjddng (2)
671 1SZ 13U9IUO0D 18] W[IW JO o/, yord 10§ 10npoid jo 12u mx 001 23d 1wunowe Lreyuswoaddng (q)
"1onpoid jo 19u 8y ooy 13d unoure diseq (e)
— — G) g 06T
€667 Z19 (s) ¢ (P19 L0€T
86 961 () ¢(q1d L0€T
— — () v (e14 L0€T
— — G) ¢ (e19g L0€T
79099 86¥ €1 () ) (Q 1 T +0'+0
I‘6¢t 11 €L€ €T () azow 10 0/ 08 —
865+ 8 68T /1 () 0/p 08 UEY S| —
:Jo yBrom Aq “yuau0d Jamewr AIp ® JO (® 11 9 +0°%0
ye€9¢ ¢ /89 (cr) aI0W 10 0ofy Q] JO —
s6ltT 6v9 v (c) 9% O ueys ss9[ Jo —
aanew A1p a3 ut 1ySrom Aq “ua1uod 1ef ® JO G149 %00
64799 : 9¢6 €1 (er) Go) () ) 210U 10 0/ O] JO —
0°900 ¢ 62T 01 () Go) Go) C O O] Uey ss3[ Jo —
:Jonew A1p
01 pa1idjar ‘WySrom Aq “WUAUOD 1B] B JO pUE 0/ 79
Zuipasoxs “ronew Anej-uou 3yl Jo 1ySam Aq parg|
-nO[Ed QUAUOD I131EM T JOo (3w 103 10 daays woij
A[PAISNOX9  pIIMdEjnuUEW $3539YD 3oy Surpnirxa)
$9599YD 9SOY3 SE [[9m ST IsgyIanung ‘01333e ] ‘urneg
-luteg  ‘QITRIO9N-1UIRS  ‘WIYUIdY]  ‘Oorel] ‘woisq —
865¥ 8 G8C /1 () G () G srow I0 of 0] JOo —
S18C /£ 828 ¥1 (o) G G 0% O UBY1 SS9 JOo —
:1onew AIp 01 PalId)al
9ySrom £q IU3IU0D e} T JO puE 0/, 79 SUIPIdXI 10U
. ‘ranew Anej-uou ay1 jo 1y3om Aq pare[no[ed ‘Ul
-uo0d 191em E JO (y[rw 1208 10 dIays woiy £[2AISn[oxa
PSINIoBJNUEW $9S99YD ISOYI PUE BNODIY Paifes ueyl
I3Y10) $3S39YD ISOY1 SE [[9M SEB US| ‘@SWeS ‘OqUEN
‘nieael] ‘epnor) ‘oquiAj ‘eunuoj ‘[eiuo] ‘wepyg
‘oque( ‘ouesndey ‘QUO[OAOI] ‘O[[EAEIOIIE)) ‘OJelsy — 2 @149 040 %2
(e) 8% 001/4a | (¥) 8% 001744 | (2) 8 001401 | (v) 8% 0017113 Q%ée\m 1P
993310 souel Apeyy pueaaf ‘Sﬁmmmwxsq
/e SON uondirosag ON Zuipeay 19D

s11odxs uo padieys pur suodwr uo pajueid aq 01 sNOWY




9.12.85 Official Journal of the European Communities | No L 329/17

@)

@)

)

Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,54.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(OJ No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,20. -

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following

components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, wﬁere whey and/or lactose and/or casein and/or caseinates have been added to the product, the amount
resulting from the preceding calculation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose and/or added
casein and/or added caseinates contained in 100 kg of the product,
and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of added whey and/or added lactose and/or added casein and/or added caseinates per
100 kg of finished product, N
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 3143/85 (O] No L 298, 12. 11. 1985, p. 9) the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,28;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 442/84 (O] No L 52, 23. 2. 1984)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount indicated shall be multiplied by:
— the coefficient 0,31 where the butter is to be used in formula A, formula C or formula D products,
— the coefficient 0,50 where the butter is to be used in formula B products;

— in Regulation (EEC) No 2268/84 (O] No L 208, 3. 8. 1984), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,91;

— in Regulation (EEC) No 2278/84 (O] No L 209, 4. 8. 1984), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,89;

— in Article 13 (1) of Regulation (EEC) No 2956/84 (O] No L 279, 23. 10. 1984), the amount indicated shall be
multiplied by the coefficient 0,56.

No monetary compensatory amount shall be paid in respect of exported cheese of which the free-at-frontier price, before
application of a monetary compensatory amount and, where applicable, the refund in the exporting Member State, is less
than 140 ECU per 100 kg. .

Where cheese of low value, as defined above, is being exported from one Member State to another, the document used to
shfw that the cheese is of Community origin shall contain, in the box labelled ‘designation of goods’, one of the following
references: )

»Oste af ringe verdi, anvendelse af bemzrkning (*), i bilag I, del 5, til forordningen om fastsettelse af monetere
udligningsbeleb.« : -
»Kise mit geringem Wert, Anwendung Fufinote (*) zum Anhang I Teil 5 der Verordnung zur Festsetzung der Wihrungs-
ausgleichsbetrige.*

«Topia yopnifg ablag kat’ epappoyfy g onueioons (°) tov pépovg S tov mopaptipatog | Tov kavoviouod mov kadopilel to
VORIOROTIKG EEL0OTIKG TOOE.»

‘Cheese of low value in accordance with note (°) in part 5 of Annex I to the Regulation fixing monetary compensatory
amounts.’

«Fromages de faible valeur, application de la note 5, de ’annexe I, partie 5, du réglement fixant les montants compensatoires
monétaires.»

«Formaggi di scarso valore in applicazione della nota 5 dell’allegato I, parte 5%, del regolamento che fissa gli importi
compensativi monetari».

»Kaas van geringe waarde, toepassing van voetnoot (*) van bijlage I, deel 5, bij de verordening tot vaststelling van de
monetaire compenserende bedragen.”

No monetary compensatory amount shall be granted in the importing Member State where the document showing the
Community origin of the product in question contains one of the above wordings.

If the cheese is being imported from a non-Community country, no monetary compensatory amount shall be granted where
the free-at-frontier price, corrected to take account of the levy and the monetary compensatory amount for cheese of
normal value, is less than 140 ECU per 100 kg.

If a monetary compensatory amount is chargeable in respect of a consignment consisting of different types of cheese, of a
value of less than 140 ECU gcr 100 kg, the monetary compensatory amount applicable shall, by way of derogation from
Article 30 of Regulation (EEC) No 1371/81 (O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 1), be that for products falling within subheading
ex 04.04 E I b) 2 of the Common Customs Tariff, of a water content, calculated by weight in the non-fatty matter,
exceeding 62 % and of a fat content, by weight in the dry matter, of 10 % or more.
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When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose, in
particular the actual content by weight per 100 kg of finished product of:

— milk powder or granules (other than whey),

— whey powder or granules,

— added casein and/or caseinate.

For milk powder or granules (other than whey) which have been denatured in accordance with Article 2 of Regulation
(EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979) or in accordance with Article 1 of Regulation (EEC) No 3714/84 (O] No
L 341, 29. 12. 1984) and feedingstuffs the lactic part of which contains milk powder or granules (other than whey), the
amount shown shall be increased by the supplementary amounts indicated in the table below (where no amount is shown,
only the supplementary amount shall apply): !

Content by weight of Germany [Netherlands| . United Lf:;gmig?:r Denmark Italy France Greece Ireland
milk powder or g}ll*anulcs Kingdom g
(other than whey) : Bfrs/Lfrs/ -

in the finished product DM/100 kg | Fl/100 kg | £/100 kg 100 kg Dkr/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |€Irl/100 kg
More than 12 % but less
than 30 % » 1282 627,5
30 % or more but less than
50 % 2 564 1 255,0
50 % or more but less than
70 % 3 847 1 882,6
70 % or more but less than
80 % ' 4 808 2 353,2
80 % or more but less than
88 % 5385 1 2635,6
88 % or more 5770 . 2823,8

Where the products contain skimmed-milk powder purchased under the terms of Regulation (EEC) No 368/77 (O] No L
52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) or (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and more
than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, the supplementary amounts indicated above shall be
multiplief by the coefficient 0,37.

If the product has not been produced in accordance with one of the Regulations referred to in the second and third
paragraphs in this note, the coefficient 1,85 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State where Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) applies.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose and/or casein and/or caseinates have been
added to the product, the amount indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose and/or added
casein and/or added caseinates, contained in 100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of added whey and/or added lactose and/or added casein and/or added caseinates per
100 kg of the product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.
The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,-

where whey and/or lactose and/or casein and/or caseinates have been added to the product, the basic amount shall be
equal to the amount indicated:

— muluplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose and/or added casein
and/or added caseinates, contained in 100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of whey and/or lactose and/or casein and/or caseinates added per 100 kg of finished
product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.
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In the case of products to which whey and/or lactose and/or casein and/or caseinates have been added, no compensatory

amount shall be granted. However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.
When completing: ‘
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
~— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose and/or casein
and/or caseinates have been added to the product. :

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,51.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
_ diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amounts shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Articles 9 (1) and 11 (2) of that Regulation, provided
that they are covered by (e), (f) or (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the
description given therein. '

In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted. :

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THZ ZAXAPHZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetalre compenserende bedragen — Monetazre udligningsbelob — Nopiopatikd ciontika nocd
. Montants a percevoir & 'importation Montants 4 octroyer & I'importation
et 4 octroyer a I’exportation (') et 4 percevoir 4 [’exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports (') and charged on exports ()
" ; : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gew4hrt und
Numéro du tarif d(?uanler commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden (*) bei der Ausfuhr erhoben werden ()
CCT heading No . . ; . . o .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Geme}nsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione (*) e da riscuotere all’esportazione (%)
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (") de uitvoer te heffen bedragen (*)
douanetarief Beleb, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel () og opkreves ved udfersel ()
Kidom 1ov Kotvov [ood eoNPUTTONEVO KaTh TNV ELOAYOYT - Tloa® opnyoUpevo Katd Ty Eloaywyt
Aaopohroyiov KoL Yopnyovpevo kath v efayoyn (V) xou ELGNpaTTOpEVO Katd v efaywyh (')
Deutschland | Nederland | Danmark United Belgique/ Ireland Lalia France EAAGG
eutschlan ederlan anmar Kingdom Luxemboursg
Fl dkr. £ FB/Flux LIt Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHEROQO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
-~ 100 kg —
— 100 xyp —
17.01 A () 3983 1 949,5
17.01 B () 3324 1626,9
par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product (*)
N je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (%)

per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1% van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt (%)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (%)

avd 1 % nepiektikdirag o {ayopdln xat avd 100 xyp ka:

b 6apoug Tov ev Adym poidvtog (4)

39,83 19,495
17.02 E 39,83 119,495
17.02 F1 (9 39,83 19,495
21.07 FIV 39,83 19,495

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiére séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yia 100 xyp Enpag HAng —

1702D1
21.07 F1II

3983
3983

1949,5
1949,5
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\
(") No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(®) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

(*) The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of
imports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(°) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
MPOTONTA ANA®EPOMENA ETON KANONIEMO (EOK) aptd. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetere udligningsbeleb — Nopiopatika eiicotikd moca

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtarif

Khdon tov Kowvol
Aaopoioyiov

Montants 4 percevoir & I'importation
et & octroyer & I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belob, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel
[Tood swompattopevo Katd v elsayoy
KoL Yopnyoouevo kath v ekaymyh

Montants 4 octroyer 4 'importation
et & percevoir & I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel
[lood yopnyoduevo kot Ty eloaymyn
KaL ELOPATTONEVO KOTa TV efoyayh

Deutschland Nederland Danmark United
Kingdom
DM/100 kg FI/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg

Belgique/
Luxembourg

FB/Flux/100 kg

Ireland

£Irl/100 kg

Italia

Lit/100 kg

France

FF/100 kg

EAGBo

Apy./100 yyp

21.07 G VIII and IX (V)

(*) Amount to be calculated on the basis of the actual quantities of any cereals or products resulting from their processing, sugar, milk or
milk products, contained in the goods. Apply to these quantities the compensatory amount applied when such products are traded as

such.




No L 329/24 Official Journal of the European Communities 9.12.85

ANNEX 11

Monetary coefficients

Member States
Products

Germany [Netherlands Klilrgée;jm BLEU Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,982 | 0,982 — — — 1,046 —_ 1,326 _
— Milk and milk products 0,971 0,971 — —_ —_— 1,046 — 1,326 —_
— Pigmeat 0,982 0,982 — —_ — 1,046 — 1,326 —
— Sugar 0,982 0,982 — —_ —_ 1,046 —_ 1,326 —
— Cereals 0,976 0,976 —_ —_ —_ 1,046 —_ 1,326 —_—
— Eggs and poultry and albumins 0,982 0,982 —_ — — 1,046 — 1,326 —
— Wine — — | = — — o1t | — | 1201 | —
— Under Regulation (EEC) No 3033/80 | 0,982 | 0,982 —_— _ — 1,046 - 1,326 —_—

ANNEXE Il — ANNEX III — ANHANG Il — ALLEGATO Il — BIJLAGE III
BILAG Il — [TAPAPTHMA 777

Application de I'article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Egappoyi tov apdpov 2a tov xavovicpod (EOK) aprd. 974/71

100 Lit = 2,98800  FB/Flux
0,533720 Dkr
0,147289 DM
0,449198 FF
0,165679 Fl
0,0476615 £ (Irl)
0,0393847 £ (UK)
8,72507 Dra
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